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Critical response to an article that provides evidence of sound knowledge and understanding of themes related to the teaching of Welsh in the English-medium sector 

This article is concerned with the Filipino education system and how English as a second language is learned and developed as suggested by the title ‘Non-Native English Students Learning in English’. The abstract explains further how the authors’ aim to review the experiences of bilingual learners whose second language is English.  The authors explain how English language teaching has become established in many countries and highlights the advantage of learning English through teaching.  The article emphasizes the benefits that learning in English can have for the individuals. 
Bilingualism can be defined in many different ways. (Franson, 2009) Grant and Gottardo (2008), define bilingualism as understanding and having the ability to speak a very small amount of a second language or alternatively the ability to speak two different languages to a similar ability and being able to communicate with someone in this second language. “Bilinguals are those who use two or more languages (or dialects) in their everyday lives” (Baker and Wright, p6). The aim of Welsh bilinguals is to have an understanding and the ability to hold a conversation in both languages and in everyday situations benefit from the positive effects of being bilingual (National Assembly for Wales, 2017; Marian and Shook, 2012).
Bilingual children are said to outperform monolingual children, and this has to be a positive for Welsh education. (Lauchlan, Parisi and Fadda, 2013, p43-56; Martin-Rhee and Bialystok, 2008, p81-93).  There is psychological theory that suggests that being bilingual has positive impacts on the brain leading to the conclusion that it is beneficial for all (Goencz, 2015) (Javor,2016) (Weil, 2012). This article also suggests that bilinguals tend to perform better than monolingual counterparts in various learning tasks, including non-verbal problems solving tasks (Bernardo and Gaerlan, 2011, p.1-9). Bilingual students benefit from switching languages, this allows them to access a wider range of knowledge through the two linguistic codes (Lauchlan, F., Parisi, M. and Fadda, R., 2013, p43-56), (Martin-Rhee and Bialystok, 2008, p81-93).  The paper highlights that the students were able to access a wider vocabulary due to their ability to speak to languages which could have helped them to retain more information.
The article being critiqued was written in 2011 by Allan B. I. Bernardo. Bernardo received a PhD in psychology in 1992 from Yale University and is now teaching in De La Salle University- Manila since 1996. The purpose of this research was to present the research for teaching English in a Non-Native English-speaking part of the world. This relates to the same subject of debate in Wales as the Welsh Government look for strategies to improve the development and participation of Welsh in schools. The authors concentrate on Filipino schools as there is a history of teaching in the English language for over a hundred years. The age of the students in the papers reviewed is not mentioned but according to Karami and Zamanian (2016) English language is incorporated at all levels of the Filipino education system. 
In Wales there still needs to be an emphasis on developing Welsh in the curriculum (National Assembly for Wales, 2017) as well as English. English is an international language and with the rapid development of globalisation would be a valuable attribute for the children of the future. English is the language of science and computing and is required for many of the worlds prestigious universities, and becoming more recognised as a global language, being taught and used as a teching language in many countries in the Asia-Pacific region (Nunan, 2003 p589). Having the ability to speak English increases chances of getting a job in a multinational company, and with globalisation driving the global labour market, English is fast becoming the language of international communication (Elc-schools.com, 2019; Block, 2008, p31-44; Taavitsainen and Pahta, 2003, p15).
This article discusses the effectiveness of learning a second language in this case English through the teaching of a lesson in the second language CLIL (Content and Language Integrated Learning) (Mehisto, Marsh and Frigols, 2008; De Graaff, R, Jan Koopman, G., Anikina, Y. and Westhoff, G., 2007, p 603-624; Dalton-Puffer, Nikula and Smit, 2010). In the Philippines the mother tongue is Filipino, and they are encouraged to learn English as a second language, so it allows them a greater opportunity in higher education in English speaking countries, however there are concerns over the preservation of local languages especially as English is introduced earlier into primary education (Kirkpatrick, 2012 p29). The research is based on students that were taught Mathematics in English and how this would affect their ability to develop their language skills in both languages (Bernardo and Gaerlan, 2011 p,1-9; Dalton-Puffer, 2007).
.
From this article there is an outside influence on the student’s development of the English language. In the article it discusses the parents of the children and how they are encouraged to develop their English language skills (Bernardo and Gaerlan, 2011, p 1-9; Feenstra, 1969, p5-13). This could influence Wales where it would be beneficial to involve parents in the development of the Welsh language. If parents at home could become involved in the child’s and their own learning, there are clear benefits to the child throughout the course of their education. There are many schemes to improve the involvement of parents in their child’s learning (Welsh Government, 2019; Jenkins, 2017), but identification of pupils who may be having problems and the effective implementation of multi-agency practice to support these individual’s education is still paramount (Reid 2010, p233-247). 
(Cymraeg 2050, 2017) Emphasises the importance of “language transmission in the family” and its importance when implementing the Welsh language in the home, where parents can develop the child’s linguistic ability. Although there is challenge to learning a language in the home as well as in school, (Duursma et al, 2007, p171-190). The article discusses the reason for this as it allows the students the opportunity to gain a better quality of higher education through the medium of English (Bernardo and Gaerlan, 2011, p.1-9). This could enable the students the opportunities to have better jobs potentially in the future. To compare this to Wales there is a difference as there is less of an incentive to learn Welsh as a second language as English has become the primary language of many technical and scientific fields (Block, 2008, p31-44), and Welsh and its importance have been brought into question (Dixon, 2013).
The article also highlights that when the students are taught in English they tend to respond positively to this (Bernardo and Gaerlan, 2011, p 1-9). They respond better in English in the chosen subject of maths than they would in Filipino. They were more accurate in using the relevant vocabulary and would switch to their non-native language to solve problems. This is because the students would retrieve from memory all they have learnt in English instead of translating this into Filipino, similar results have been noted with Turkish-German bilinguals (Kempert, Hardy and Saalback, 2011, p547) and in various other bilingual communities (Kuzyk et al, 2019, p1; Robinson and Sorace, 2019, p255). If this could be implemented in Wales this would allow for a greater use of Welsh and an increase in vocabulary and needs to be meaningful to the learners (National Assembly for Wales, 2017; Wightwick 2019; Griffiths and Parr, 2001, p247-254)
In Wales, Welsh is taught as a subject and is used sparingly throughout the day (Jones, 2016), not allowing fully for the different strategies that language learners use to increase their language acquisition (Griffiths and Parr, 2001, p247-254). This article introduces the idea of using the language in learning and having it as a fundamental part of the children’s learning and experience (Cohen, A.D., 2014; Wightwick 2019). Instead of having a specific lesson in teaching Welsh there could be a greater influence on using the language in particular subjects (Anderson, 2005, p781-796). The Welsh Government made recommendations to improve the Welsh language in schools. Recommendations 17 and 18 both comment on the need for improving outcomes for Welsh as a second language (National Assembly for Wales, 2017, p9; Cook, 2016; Baker, 2006; Anderson, 2002; Marsh and Langé, 2000, p1200-1214)
In the Filipino education system, the teachers of the second language learning are role models for the students to follow in developing their English language development and subsequent use of the English language (Delaney, 2012, p184-202). The authors also mention how teachers often switched languages in classroom related tasks if necessary (Cahyani, de Courcy and Barnett, 2018, p465; Garcia and Kleyn 2016,p23-47). If this strategy was implemented in Wales, there could be a bigger emphasis on the teacher being a role model of good spoken Welsh in and outside of the classroom. To be able to implement this strategy there needs to be more resources available in the medium of Welsh. To encourage the use of Welsh their needs to be more available text books in Welsh for many subjects and improvements need to be made to Welsh language publishing of textbooks and academic learning materials, in order to encourage strong associations between teaching methods and course materials, improving technical use of the language for Welsh pupils (The provision of textbooks and learning resources for pupils, 2018). Recommendation 19 by the National Assembly was to review the Welsh language resources available and improve them to ensure that the standards needed are met. (National Assembly for Wales, 2017). 
From my experience of teaching and being taught the Welsh language there was never a clear-cut benefit to learning Welsh. In schools previous to the recent documentation and changes to teaching methods in Wales there has been little incentive to learn and develop an understanding of Welsh (Mackie, 2017). And it has been noted that “we do know that the teaching and learning of Welsh in English-medium settings is inconsistent and too often leads to low attainment” (Welsh in Education, 2017, p4). Clearly there is work to do in making Welsh a language fit for the future.
The older curriculum had Welsh as more of as subject in learning and that it was only taught at certain times in the week and only to a specific level in every year group leading to underperformance of many pupils and subsequent major reforms in Welsh schooling (Improving Schools in Wales: An OECD Perspective, 2014). Judging by these recent changes this has not been very effective and the recent changes can only mean for a positive impact on the Welsh development (Donaldson, 2015, p26). The Successful Futures Document (Donaldson, 2015, p24) discusses the Welsh language development and argues that “the future of Welsh and Welsh culture is wholly dependent on transmitting the language to our young people, Donaldson shares the opinion that Wales should try its best to become a bilingual nation where both languages can be developed effectively (Donaldson 2015, p26).
Other countries have adopted a similar strategy towards the teaching of second languages (Hurajová, 2015, p 221-227). In the Netherlands they have a great influence on learning a second and third language. Since 2015 the Dutch school system has taught 15% of subjects in either English, German or French similarly to the Filipino education where subjects such as biology or history can be taught in the second/third language. As a result of this there are many bilingual people in Holland and find it very easy to communicate to tourists and other visitors ((Expat Guide to The Netherlands | Expatica, 2019). Students who in addition to their traditional German language courses are taught other courses in German end up with both a stronger vocabulary and a better communicative ability, according to a new doctoral thesis in German (ScienceDaily, 2011).
In summary this article has discussed non-English speakers in the Philippines learning maths through the medium of English to gain a better understanding of English. This has enabled the students to gain a specific vocabulary and understanding of technical terms. This understanding is then employed even in settings outside of the classroom where English was still used by the students. The students remembered the terms used in maths and science in English and continued to relate to problems in English. In relation to Wales this method of teaching could be implemented by creating more schools that have certain subjects taught in Welsh yet retaining some subjects to be taught through the medium of English. This is less binary than having total Welsh medium schools or totally English medium schools, and could better establish Welsh as a language for learning and cement its use for future generations.
Pupils in Wales could learn the humanities subjects in the medium of Welsh in a similar way to the Filipino education system. Currently Wales do not have the number of Welsh teachers available to support the strategy implemented in the Filipino education system and therefore implementation of this type of learning would be problematic. This mixed use of both primary and secondary language education could be a far more effective strategy for developing the use and learning of the Welsh language. The current strategy has been in place for many years and has not been successful with concerns over the Welsh language future still being reported. By 2050 Wales aims to have one million Welsh speakers, to address this something needs to change and the strategy of bilingual education that is in place in many other education systems around the world could be the answer. Welsh is not embedded into the curriculum enough to have a positive impact on the student’s language development.  
Major reforms in the system of education and the way it is delivered could be both beneficial to the learners, providing the mentioned benefits that go hand in hand with bilingual schooling in many other countries, whilst also bolstering the validity of Welsh as a language that is viable for the future. 
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